St. Mary Star of the Sea
Catholic Church

Weekly Parish Bulletin

Sunday, October 18, 2009




Mission Statement / Declaracion de Mision

Our mission is to: / Muestra mision es:

Celebrate God'’s presence in our midst by Mass, Sacraments, and Prayer;
Live Christ’s love by serving others, especially the poor, neglected, and
suffering; Grow in the truths and values of our Catholic tradition, teach them
to our children, and proclaim them to those who do not know them.

Celebrar la presencia de Dios entre nosotros a través de la Misa, los Sacramentos
y la Oracion; Vivir el amor de Cristo sirvfiendo a otros, especialmente a los pobres, los
abandonados y los que estdn sufriendo. Crecer en las verdades y en los valores de
nuestra tradicion Catolica, ensériarlos a nuestros hijos y se los proclamarlos a los que
no los conocen.

Pastoral Assistant for Faith Formation:

Asistente Pastoral para la Formacion de la Fe

St. Maru Star of the Sea Deacon Bill Swanson 560-385-1662
) 13:;% Blaine Strect denswanson@qgwestofficenet
Port Town nd, WA 98368
ot towie Pastoral Assistant for Administration:
Pastor: Asistente Pastoral para Administracién:
Rev.Father John Topel S.J. Kathleen Wadkins kwadkins@qgwestofficenet

jtopel @gwestoffice.net

Director of Music Ministry:
Phone: 560-385-3700 Director del Ministerio de la Miisica:
Chris Hawley 385-0149 chris@olympusnet

Fax: 560~ 579-1989
Hispanic Ministrg / Ministerio ]ﬁspauo:

il: st @ tofficenet
Email:s margssEgwestotiicene Karen Burge karenlburge@hotmail.oom

Website: www.sotsea.gwestofficenet Parish Bookkeeper / Contadora de la Farroguia:
Marcia Griffin stmaryssbookkeep@qwestofficenet
Office Hours: Monday—Friday

Horario: lunes—viernes Administrative Assistant / Auxiliar Administrativo:

10 AM—1PM and 2PM—4PM Suzy Dowling stmaryss@qgwestofficenet

St. Vincent de Paul: 379-1325



Mass Schedule / Horario de Misa

Parish Stewardship
Corresponsabi]idad e drroquid]

SéabadoMisa en espaﬁol 90.00AM Week of: 10 /11/2009
Saturday Vigil 5350 PM A l/(\CN(leek / Eenianﬁ g 1?)515 00
ctua. olecta Rea 1D,
I%/}lncldag 815 AM & 1?240551%11144 Budgeted /Presupuesto $$ 73,1 g?)(;‘;
onday ! .
Wednesday 6:30 PM Do Ao
Thursday 1205PM Actual / ColectaReal $100597.66
Fridag 1205 PM Budgeted / Presupuesto $ 107,594.350
Communion Service: - $ 679664
Thank You for Your Generosity
Tuesdag 1205 PM Gracias por su generosidad

Sacraments & Pray ers/ Sacramentos y Oraciones

Sacrament of Reconciliation/ Sacramento de Reconciliacion:

Half hour before every Mass. Private confession by appointment with Fr. John.
Media hora antes de cada misa. Apartar citas para confesarse en privado con el Padre John.

Exposition of the Blessed Sacrament,/ Exposicion del Sagrario:

Friday after Mass to 0:00pm Benediction. Viernes después de la benediccion de misa 6:00pm.
Eucharist to Shut-Ins & the IH/ Eucaristia para Descapacitados:

Call 585-3700 to have Communion brought to you on Fridays.

Llamar al teléfono 385-3700 para recibir la comunion los viernes.

Prag er Chain/ Cadena de oraciones:
Pat White 385-350065 and Karen Sharnbroich 385-1698

Rosarg / Rosario: Sunday from 6:30-7PM. Also 30 minutes prior to Mass.
Sabado de 6:30 a 7 PM en Santa Maria y media hora antes de misa.

Sacrament of Baptism/ Sacramento del Bautismo:

Required Preparation Classes (585-1602). Clases de preparacién (Karen al 385-3700).
Funeral/ Christian Burial/ Funeral/ Entierro:

Contact pastor before setting date. Contactar al sacerdote antes de apartar la fecha

Sacrament of Marriage/ Sacramento del Matrimonio:

Six month notice and preparation classes requirecl (Deacon Swanson 3854669).
Clases de preparacion requeridas 6 meses antes (Karen Burge al 385-3700).

Young Adult Group/ Grupo de Jovenes Adultos: Third Friday of every month at 7:00 pm
in the rectory with Father John. El tercer viernes de cada mes a las 7 PM en la Parroquia.



Mass Order / Oxden de la Misa Activities This Week / Actividades
Saturday, October 17

Misal del Dia ) World Mission Sunday
9:00am Sabado Misa en espafol  9:00 am: Hispanic Mass
Misa Melodica 9:30 am WAVE Meet in the Hall
Entrada 155 Juntos Como 10:00 am-1:00 pm Hispanic Lunch in Rectory
Hermanos
Ofertorio 205 Todo Lo Que Tengo Sunday, October 18

Comunion 178 Porque Nos Invitas ~ World Mission Sunday Collection
Despedida 158 Vamos Cantando al  Pink House Collection

Sefor Right to Life Coffee Hour in the Parish Hall
9:15-10:15 am: Choir practice in the Church
9:30-10:30 am: Religious Ed
12:30-2:00 pm: RCIA in the Education wing

JOURNEYSONG 6:30 pm: Evening Rosary
29th Sunday Ordinary Time Monday, October 19
Readings #1033 9:30 am Legion of Mary in the Chapel
Mass Setting #3 12:05 pm Mass

1:00-3:00 pm Rosary Makers in the Hall
7:00 pm-9:00 pm Rainshadow in the Hall
5:30pm Saturday Vigil
Tuesday, October 20
12:05 pm Communion Service
5:00 pm Altar Server Practice

Ent 601 Sing to the Mountains
Off 811 Seed, Scattered and Sown
Com 672 Earthen Vessels

Rec 596 Glory and Praise to Our God Wednesday, October 21
H

6:30 pm Mass

8:15am Sunday 7:00 pm 5% Committee in the Rectory

Ent 794 We Gather Together

Off 706 Be Not Afraid

Com 826 Lord, Who at Thy First Eucharist
Rec 746 Love Divine, All Loves Excelling

Thursday, October 22
12:05 pm Mass
1:30-3:00 pm St. Vincent de Paul in the Hall

10:45am Sunday Friday, October 23

. . 12:05 pm Mass
Ent 799 What is This Place ] i _r .
Off 811 Seed, Scattered and Sown 1:00-6:00 am Eucharistic Adoration

Special events for Saturday, October 24

Com 587 The Lord is My Light 6:30 pm Oktoberfest in the Hall
Rec 605 Sing of the Lord's Goodness



Mass Intentions

Saturday, October 17, (Hispanic) 9:00
am: For Jesuit Intentions, as
requested by Fr. John Topel, S.J.

Saturday, October 17, 5:30 pm: For the repose of the
soul of Larry MacDuff, as requested by the
parishioners of St. Mary Star of the Sea.

Sunday, October 18, 8:15 am: For special intentions
for Father Jun Segura on the anniversary of his
ninth year of priesthood, as requested by his sister
Nenita Chvilicek and family

Sunday, October 18, 10:45 am: For the repose of the
soul of James Phillips, as requested by Charles and
Wanda Sherred.

Monday, October 19, 12:05 pm: For special intentions
for little Jasmine, foster daughter of Paul and Jean
Nollette.

Wednesday, October 21, 6:30 pm: For the
parishioners of St. Mary Star of the Sea.

Thursday, October 22, 12:05 pm: For the repose of
the soul of Jessica Hrable, as requested by the
parishioners of St. Mary Star of the Sea.

Friday, October 23, 12:05 pm: For special intentions
for Jack and Rose DeLeo on the celebration of their
65" Wedding Anniversary, as requested by the
parishioners of St. Mary Star of the Sea.

CATHOLICS CATHOLICS
COME HOME.......

Last weekend, our parish contributed
$4,200 to the Catholics Come Home
program, surpassing our goal of $2,400.
Thank you for your generosity. The
beautiful DVD shown last weekend can
be seen on the catholicscomehome.org
website. Two additional television spots
that are planned to be aired are also
shown on the website. The TV spots can
be emailed to friends and family as well.
In the near future we will be starting our
new welcoming program where we will be
calling upon all parishioners to take an
active part, in assuring that all new
persons (including visitors as well), will
feel welcome and included in our parish
family.

La semana pasada, la Iglesia Santa
Maria superé la meta de $2,400 para el
programa Catélicos Regresen,
contribuyendo $4,200. Gracias por su
generosa contribucion.

El DVD que se mostré lo pueden ver en
el sitio web catolicosregresen.orq

Dos avisos adicionales también seran
mostrados en el mismo sitio. Todos los
avisos podran ser enviados a familiares
Yy amigos.

Pronto estaremos comenzando nuestro
programa en Santa Maria, donde los
estaremos invitando a ser
participantes del mismo.

CATOLICOS



October 18, 2009

LARRY MACDUFF
Beloved parishioner, Larry MacDuff
passed away on Wednesday,
October 14, 2009. We wish to
express our deepest sympathy to his
wife Karen, and remember Larry and
his loved ones in our prayers. There
will be a Memorial Mass in his honor
on Thursday, October, 22, 2009 at
12:05pm at St. Mary’s.

Quieres Ser Ciudadano
AMERICANO?

(Necesitas ayuda solicitando la ciudadania?

Te invitamos al Dia del Ciudadano, donde
intepretes y abogados de inmigracion,
voluntariamente te ofrecen su ayuda con las
solicitudes de la ciudadania gratuitamente.

EL SIGUIENTE DIA DEL CIUDADANO
Gratis! El 24 de Octubre del 2009 a partir de las 10
AM a 4 PM

Para mas informacion entra a la pagina
www.WaNewAmericans.org
Llamar al 1-877-926-3924

Port Angeles

Clallam — Jefferson County Pro-Bono Lawyers
Phone: (360) 417-0818

816 E. 8" Street, Port Angeles, WA 98362

Extraordinar;g Ministers and

Lectors
There will be a meeting for all the Lectors
and Extraordinary Ministers of Mary’s on
Sunday, October 25, at 9:30 am in the hall.
It is mandatory that all attend.

5% Committee Meeting

This Week
The 5% Meeting will be meeting on Wednesday,
October 21st. As part of the parish’s own tithe,
every quarter 5% is taken from our ordinary
income to help people and organizations in need.

The decline in the collections over the past few
months has definitely shown that the current
recession is having a dramatic impact on many of
our parishioners.

If you need some extra help during these tough
economic times, don’t be afraid to ask. All you
have to do is write a letter to the committee
detailing your need and drop it off to Kathleen no
later than noon, Wednesday, October 21 to be
considered this quarter. All requests are strictly
confidential.

El comité del 5 %

Como parte del diezmo de nuestras propia
parroquia, cada trimestre, se saca 5 % del
ingreso ordinario para ayudar a personas y a
organizaciones que lo necesiten. La proxima
reunion de este comité sera miércoles 21 de
Octubre.

Como todos sabemos, existe un gran problema en
la economia del pais. Nosotros lo hemos notado
claramente en las colectas de casa misa. Si
ustedes necesitan alguna ayuda econdmica
durante esta temporada tan dificil, solo tienen
que solicitarla. Para que el comité considere su
pedido, solo tienen que escribir una carta
detallando su necesidad y entregarsela a
Kathleen en la oficina parroquial, antes de las
12:00 el miércoles 21 de octubre. Cada peticion
es tratada con discrecion.




We Need to Keep Our Kitchen Open

As of this date, our records show that there are only five parishioners who currently have updated
food service cards. Because of this situation, St. Mary’s kitchen is in jeopardy of being closed
down for non-compliance of Health Board Rules. Equally as important, particularly in the present
climate of impending flu outbreaks, every food handler should be knowledgeable of all handling
regulations, including the wearing of latex gloves

All parish groups, including volunteers who do any kind of work in the parish kitchen, including
cooking, cleaning or distribution of food & beverages, must have a Food Worker Health Card.
This includes youth as well as adults. If you do not have a current card by November 9, you
cannot serve or assist in the kitchen until you are certified.

To make it easier for all who need to become certified, we have arranged to hold a certification
class in the parish hall on Tuesday, November 8. 2009, from 2:00 to 3:30pm. This class will be
open to other denominations in our community as well. The cost of the class and card is $10.00
(cash or checks only). Signup sheets are available in the parish kitchen, and in the office to
register.

Please provide a copy of your card to the parish office, once you have completed the
training. Sorry, only persons with current cards may serve in the kitchen after the date of
this class. Contact Deacon Bill Swanson with any questions: 385-1662.

Estamos en Peligro de Perder Nuestro Permiso de Usar la Cocina.

En estas fechas entre los registros de la parroquia hay solamente cinco feligreses que tienen
actualizada su tarjeta para tener aceso a la cocina. A causa de esta situacion, Santa Maria se
pone en riesgo de que el Departamento de Salud del Estado de Washington cierra los servicios
de comida y bebidas.

Todos los miembros de la Iglesia, incluidos los voluntarios que hacen cualquier clase de trabajo
en la cocina, incluyendo los cocineros, los conserjes o los distribuidores de la comida y bebidas,
deberan tener el certificado de salubridad. Esto incluye a jovenes y adultos. Si aun no tienes la
certificacion para el mes de Noviembre, no podras servir o asistir en la cocina hasta que lo
tengas.

Para hacer esto mas facil para todos aquellos que no se han certificado, los feligreses tienen las
oportunidad de asistir a una clase especial en la Iglesia el Jueves 8 de Noviembre de 2:00 Pm a
3:30 Pm en el comedor. Hay un costo de $10. Si necesites tomar la clase en espariol, por favor
llamen a Mayra del Departamento de Salud al 385-9444.



CONFIRMATION 2010
The sacrament of Confirmation has been
scheduled for Spring 2010. Parents and young
people who are at least 15 years old by May 1,
2010 are asked to attend an orientation session on
Sunday, November 1, at 9:30am in the Education
Wing of the parish hall.
Sacramento de la Confirmacion 2010

Las clases para la Confirmacion comenzardn a
partir de noviembre. Los padres y jovenes que
sean al menos 15 anos de edad, a partir del
primero de mayo del 2010 tendrdan que asistir a
una session el domingo primero de noviembre a
las 9:30 AM. La orientacion sera en el pasillo del
salon “educacion religiosa”.

Altar Servers “Servants For Jesus”
Monday evening training is being moved to

5:00 pm on Tuesdays beginning this week. Parents
are encouraged to stay. There will be a special
training meeting on November 17, at 5:00 pm,

where it is mandatory that all servers attend.

Siervos de Jesus / Monaguillos

TEENS FOR CHRIST

The Teens Christ Youth
Group is mow befumg formed. It is
open for all teenagers between
the ages of 13 and 18. There will
be lots of exciting activities
aﬂlong with a spiritual aspect.
Look for future announcements.

for

El programa “lovenes para
Cristo”
estard abierto para aquellos jovenes
entre 13 y 18 aiios de edad. “ Jévenes
para Cristo”tendrd actividades
divertidas junto con un aspecto
espiritual.

CHURCH THERMOSTAT

Los Entrenamientos para los servicios del altar You are requested to contact the

los Lunes, ahora se haran los Martes a las 5:00
PM. Los padres de familia son bienvenidos.

Altar Servers / Monaguillos

000 am sabado
Angela Carri”o~5urge
530 pm Saturday
Sam & Averg Selisch
819 am Sunday
Caleb & Tgler Johnson
10:45 am Sunday
Marcus Pufford

parish office if you have questions
or comments concerning the

temperature setting in the
church. Please do not adjust the
temperature setting, since it

could result in damage to it or the
furnace.

Termostato de la Iglesia
Favor de no ajustar la temperatura
ajustada en la Iglesia. Contactar da
alguien del personal si hay algin
problema.




Twenty-Fighth Sunday in Ordinary Time
Domingo Vigésimo-noveno de Tiempo Ordinario
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OKTOBERFEST 2009

POTLUCK DINNER

SATURDAY OCTOBER 24
SE CELEBRA FL OKTOBERFEST EL SABADO 24 DE OCTUBRE

6:30~8:00pm in the Parish Hall

Those wacky, fun loving Knights are getting ready to host their yearly........
Las Caballerss de Coldn ya 8stan preparados para 8l celebragion anisl de Salchichas y corveza.

“BEER & BRATS BROU-HA-HA”
Potluck Salads and DesSerts/ /7aigan una ensalada o alyo de postre

$5.00 per person/ $15.00 per family
Boletos:$5 por persona / $15 por familia

Sealtilmg is limited. Tickets are available for plunrc]hlalse from the
]Knﬁg']hltsin the Parish Hall.

DRAWING AND DOOR
PRIZES: Someone is going to
win a Quinault Lodge Weekend

for Two

. .
41

HAY REGALOS Y UNA RIFA.
iAlguien va a ganar un fin de
semana al Quinalt Lodge!
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Del Escritorio de Nuestro Sacerdote

CATOLICOS

Hermanos y hermanas de Cristo:

El Sefor Arzobispo hizo un llamado al Obispado del estado de Washington a causa
de dos problemas de suma importancia en el estado:

“Mientras que los residentes del estado de Washington se preparen para las proximas
elecciones del 3 de Noviembre del 2009, los Obispos les invita a los Catdlicos tomar
conciencia para votar, en el Referendum 71 y la Iniciativa 1033.”

Referendum 71 busca el voto estatal para derrocar la Ley SB 5688, la que la
Legislatura aprobd en 2009. SB 5688, lo que se llama la ley de “Todo Menos el
Matrimonio” se otorga a las parejas del mismo sexo todos los derechos del
matrimonio. Los obispos del estado de Washington estuvieron en contra del SB
5688 y se oponen al Referendum 71 porque los proponentes declararon
especificamente que la ley toma parte de una estrategia para legalizar el matrimonio
entre los del mismo sexo. Mientras sostenga la dignidad de cada persona y se
oponga a la discriminacion, la Iglesia Catolica inicamente reconoce la union de
hombre y mujer en Santo Matrimonio.

Iniciativa 1033 limitard a la inflacién y aumento de la populacion, un aumento de
unos impuestos del estado, condado y ciudad. Los ingresos sobre el limite se
usarian para bajar el impuesto de propiedad. Mientras entiendan que los impuestos
estatales y locales se le hace una carga pesada a mucha gente, y mas durante una
temporada dificil de la economia, los obispos del estado de Washington, oponen a la
Iniciative 1033 con la razén de que pudiera resultar en una reduccion de la
financiacion de educacion, seguridad publica, asistencia médica y servicios para la
gente vulnerable o sin hogar. Segun los obispos, “Siempre debemos balancear a los
derechos individuales con el buen de todos.” Los obispos del estado de Washington
animan a todos los Catdlicos votar después de informarse de estos temas por el
medio de la oracidn, la Escritura Sagrada y el estudio.” Por mas informacién en
inglés se puede consultar el sitio de la Conferencia Catolica: www.thewscc.org.

En Cristo, Padre Juan



From the Desk of Our Pastor
CATHOLICS

Brothers and sisters in Christ:

Our Archbishop calls to your attention the Washington Bishops’ statements on
two important issues:

As Washington residents prepare to vote in the November 3rd, 2009 election,
the state’s bishops have released statements to help Catholics form their
consciences on two ballot measures: Referendum 71 and Initiative 1033.
Referendum 71 seeks a statewide vote on Senate Bill (SB) 5688, which was
passed by the 2009 Legislature. SB 5688 commonly known as the “everything
but marriage” law, granted all of the rights of marriage to same-sex couples in
Washington State. The bishops of Washington State opposed SB 5688 and
oppose Referendum 71, because its legislative sponsors specifically stated that
the law is part of a strategy to legalize same-sex marriage. While upholding the
dignity of each individual person and opposing unjust discrimination, the
Catholic Church is steadfast in its teaching that marriage is a union of one man
and one woman.

Initiative 1033 would limit the growth of certain state, county and city taxes to
inflation and population growth. Revenues collected above the limit would be
used to reduce property tax levies. While understanding that state and local
taxes are burdensome to many, especially during tough economic times, the
bishops of Washington State oppose Initiative 1033, reasoning that its passage
could result in significant cuts in funding for education, public safety, health
care and services for the homeless and vulnerable. The bishops note that “we
must always balance individual rights and the common good.”

The bishops of Washington State urge all Catholics to vote after informing their
consciences on these issues through prayer, Scripture reading and study.”

For further study you might consult the Catholic Conference’s website,
www.thewscc.org.

In Christ,

Fr. Uohn
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